ΘΕΜΑ ΠΡΟΣΟΜΟΙΩΣΗΣ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ

ΚΕΙΜΕΝΑ 24-25-27
Α1.
Να μεταφράσετε τα παρακάτω αποσπάσματα.

Accipe nunc quid postea Nasīca fecerit. Paucis post diēbus cum Ennius ad Nasīcam venisset et eum a ianuā quaereret, exclamāvit Nasīca se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignātus quod Nasīca tam aperte mentiebātur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasīca responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?» 
...................................................................................................................................................................................................................



Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitōte decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habēmus hostem! Itaque cavēte periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolīte confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consultūrum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

...................................................................................................................................................................................................................



Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetāte recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti lēgit.  
Μονάδες 40
Παρατηρήσεις 

Β1.
Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις:
         ego
: δοτική πληθυντικού

         homo
: δοτική ενικού 

         impudens
: αφαιρετική ενικού 

         domi
: γενική πληθυντικού

         Accius
: γενική ενικού

         minor
: αφαιρετική ενικού 
         Atreus
: κλητική ενικού
         urbe
: ονομαστική ενικού

         nomen
: αιτιατική πληθυντικού

         ipsi:
: γενική πληθυντικού του ίδιου γένους
Μονάδες 10
Β2.
Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις:

         grandi
: αντίστοιχος τύπος του συγκριτικού βαθμού

         minor
: αντίστοιχος τύπος του υπερθετικού βαθμού

         recentem
: συγκριτικός και υπερθετικός βαθμός
Μονάδες 4
Β3.
Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθέναν από τους παρακάτω ρηματικούς τύπους:

venisset

: αντίστοιχος τύπος του παρατατικού και του μέλλοντα

mentiebatur
: απαρέμφατο μέλλοντα (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο)

credidi

: γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα

dixissent

: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα και μέλλοντα

confidere

: γ΄ ενικό οριστικής ενεστώτα

quaererem
: β΄ πληθυντικό οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα

deponite

: γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα της άλλης φωνής

scire
: απαρέμφατο μέλλοντα και παρακειμένου της ίδιας φωνής (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο)

consulueritis
: β΄ πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα και μέλλοντα

vis


: α΄ ενικό υποτακτικής ενεστώτα και απαρέμφατο παρακειμένου

erat

: γ΄  υποτακτικής ενεστώτα και παρατατικού
Μονάδες 16
 Γ1α.
Να γίνει πλήρης συντακτική αναγνώριση των παρακάτω λέξεων: diebus, domi (το 1ο), opibus, vobis, patriae (το 1ο), Rōmā , Tarentum, multo, natu, cui. 

Μονάδες 10
Γ1β. 
ante tertium diem: να γραφεί η ισοδύναμη έκφραση.
Μονάδες 2
Γ1γ.
Itaque cavēte periculum, tutamini patriam: να γίνουν οι αναγκαίες αλλαγές, ώστε οι προτάσεις να εκφράσουν απαγόρευση (και με τους 2 τρόπους).
Μονάδες 4
Γ2α.
«Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset», «nisi vos ipsi patriae consulueritis»: να αναγνωρίσετε το είδος των δευτερευουσών προτάσεων και να δικαιολογήσετε την έγκλιση και τον χρόνο εκφοράς τους.
Μονάδες 8
Γ2β.  Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi: να τραπεί η δευτερεύουσα πρόταση σε μετοχή.
Μονάδες 4
Γ2γ: Accius tragoediam suam ei desideranti lēgit: να μετατραπεί η σύνταξη της πρότασης σε απαρεμφατική εξαρτώμενη από το feror. 
Μονάδες 3
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ
Β1.
ego
: nobis
         homo
: homini
         impudens
: impudenti

         domi
: domuum / domorum

         Accius
: Accii / Acci

         minor
: minore 
         Atreus
: Atreu
         urbe
: urbs

         nomen
: nomina

         ipsi:
: ipsorum
Β2.  grandi
: grandiore

         minor
: minimus

         recentem
: recentiorem, recentissimam
 Β3.
venisset

: veniret, venturus sit

mentiebatur
: mentiturum esse

credidi

: credent

dixissent

: dic, dicito

confidere

: confidit

scire

: sciturum esse, scivisse

deponite

: deponentur

pensātum est
: pensatum iri, pensatum esse

consulueritis
: consulite, consulitote

vis


: velim, voluisse

erat

: sit, esset
Γ1α.
diebus

: αφαιρετική του μέτρου στο post

domi

: γενική (ως επιρρηματικός προσδιορισμός) της στάσης σε τόπο στο non esse   

opibus

: αφαιρετική του μέσου στο confidere  

vobis

: δοτική προσωπική κτητική στο est  

patriae

: δοτική προσωπική χαριστική στο consulturum esse  

Rōmā 

: επεξήγηση στο urbe  


Tarentum
: αιτιατική της κίνησης σε τόπο στο venisset 

multo

: αφαιρετική του μέτρου στο minor  

natu

: αφαιρετική της αναφοράς στο minor 


cui

: δοτική προσωπική κτητική στο est    

 Γ1β. 
tertio ante die

Γ1γ.
Itaque nolite cavēre periculum, nolite tutari patriam.


Itaque ne cavēritis periculum, ne tutati sitis patriam. 
Γ2α.
Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset: Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση.  Εκφέρεται με υποτακτική, γιατί ο ιστορικός cum υπογραμμίζει τη βαθύτερη σχέση της κύριας με τη δευτερεύουσα πρόταση· δημιουργεί μία σχέση αιτίου-αιτιατού ανάμεσά τους. (Είναι φανερός ο ρόλος του υποκειμενικού στοιχείου της υποτακτικής.) Συγκεκριμένα, εκφέρεται με υποτακτική υπερσυντελίκου, γιατί εξαρτάται από ιστορικό χρόνο (devertit) και δηλώνει το προτερόχρονο. 


nisi vos ipsi patriae consulueritis: Δευτερεύουσα επιρρηματική υποθετική πρόταση. Εκφέρεται με υποτακτική του πλαγίου, γιατί ο υποθετικός λόγος είναι εξαρτημένος. Συγκεκριμένα, εκφέρεται με υποτακτική παρακειμένου, γιατί εξαρτάται από αρκτικό χρόνο (το απαρέμφατο consulturum esse, το οποίο λειτουργεί ως αρκτικός χρόνος, επειδή εξαρτάται από την αποτρεπτική υποτακτική credideritis, που αποτελεί μελλοντική έκφραση) και δηλώνει το προτερόχρονο.
Γ2β.   Ego te quaerens ancillae tuae credidi
Γ2γ: Accius tragoediam suam ei desideranti lēgisse fertur. 
